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          Спецагент Дана Скалли глубоко вздохнула,  снимая хирургические перчатки и отворачиваясь  от тела на столе. Этот был точно таким  же, как и другие, что она видела за прошлые две недели, совершенно здоровые взрослые, лишившие себя жизни. Это не имело бы смысла вообще, если бы не тот факт, что все пятеро человек потеряли своих любимых из-за несчастного случая, за несколько часов, прежде чем сами покончили с собой. Не было ничего довольно необычного для самоубийств, совпадающих с потерей любимого, но в этом деле просто много было совпадений. Тот факт, что все эти люди посещали одного и того же ясновидящего за пару дней до их смертей,  позволил напарнику Скалли, Фоксу Малдеру, пометить эти смертные случаи как Секретный материал.

            Скалли взглянула на напарника, который кивнул на труп.

- Ну, как Скалли, ты уже закончила? 

- Да, но у меня нет ничего для тебя, чтобы ты уже не знал. Снимки, которые прислали, ничего не показали, нет никаких признаков чего-то  физического, что могло вызвать помутнение рассудка. Майкл Джаспер умер от самопроизведенного выстрела в голову, вероятнее всего из-за огромного горя от потери своей подруги. - Она снова посмотрела на тело тридцатилетнего мужчины на  столе и задалась вопросом, не впервые, что она будет делать, если мужчина, которого она любила больше всего, должен был бы внезапно умереть.

- Ну, я надеюсь, что этот ясновидящий может пролить некоторый свет на это, - спокойно сказал Малдер, думая о том же.

- Просто дай мне несколько минут, чтобы переодеться, и мы сможем поехать, - сказала Скалли через  плечо, направлялась к раздевалке.
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- Так что эта женщина сказала, когда ты позвонил? - слова Скалли были приглушены бутербродом, который она ела, пока Малдер разговаривал по телефону.

          Малдер взглянул на своего напарника.

- Ну ... 

- Малдер, ты сказал  ей, что мы из ФБР? 

- Скалли, я хочу увидеть ее в действии. Я хочу знать, что она делает и если она замешана, ты знаешь, что  можно спугнуть ее, если она узнает, что мы из Бюро. 

- И как ты собираешься заставить ее 'делать свои вещи'? Мы даже не знаем что это за 'вещи'. - сказала спокойно Скалли 

- Мы понятия не имеем, почему эти люди пошли к ней, так что мы собираемся просить ее о той же самой услуге. - Иногда, не часто, а иногда, логика у Малдера работала.

          Но сейчас, казалось,  это было не одно  из тех времен.

- Мы знаем, что у всех жертв самоубийства были серьезные отношения с людьми, которые умерли от несчастных случаев вскоре после того, как они посетили эту Лойс Морган. Согласно слов друзей и родственников умерших, они приходили к ней как пары, так что мне кажется, что эти посещения имели некоторое отношение к их отношениям. - Малдер радостно улыбнулся напарнице. - Так чтооооо ... 

- Ты что смеешься надо мной! Ты хочешь пойти к этой женщине и притвориться, что мы  пара, так? 

- Это может быть единственный способ выяснить, что точно  случилось. Слишком много совпадений Скалли, за последние двенадцать дней, десять человек связанных с этой женщиной умерли.  Она, так или иначе, замешана. Я чувствую это. - убеждал ее Малдер.

- Малдер, пять этих людей  умерли от  несвязанных между собой несчастных случаев. Разные способы самоубийства, как они могут быть связаны? Насколько мы можем сказать, ни одна пара не знала другую. - Сколько бы она не сомневалась насчет интуиции ее напарника, бывали времена, когда Скалли просто не могла держать ее мысли  при себе.

- Я знаю, что это сыро, Скалли, но я 'ЗНАЮ', что здесь что-то есть, - Малдер припарковал около офиса Лойс Морган. - Послушай, мы пойдем туда и немного притворимся, она ничего не заметит, ладно? 

- Я  не уверена Малдер, это просто неправильно 

- Не волнуйся об этом. В конце концов, другие люди были пары по правде, а мы просто притворимся, ладно? - Он внимательно смотрел на нее.

            Скалли избежала его глаз. - Ладно. - Маленькие колокольчики издали звук, когда они вошли в помещение. Место приема было просторным и со вкусом обставлено дорогим антиквариатом. Скалли осматривала красивую обстановку, - Должно быть ясновидящим платят лучше, чем я думала, - прошептала она напарнику. Он  кивнул.

- Здравствуйте! Чем могу помочь? - привлекательная женщина тридцати лет появилась из-за занавеса слева от них.

- Да, нам назначено к  Лойс Морган. - ответил с улыбкой Малдер.

- Ну, это я, а  вы должно быть  Фокс и Дана. - Она улыбнулась.

           Она не была похожа на того, кого ожидала увидеть Скалли, ясновидящие были все эксцентричные психи, которые одевались и вели себя так же. Лойс Морган была одета в хорошо скроенный, консервативный костюм, почти не отличавшийся оттого, что носила Скалли. Ее волосы были короткими, красиво обрамлявшие открытое лицо. В целом она выглядела скорее как врач или как адвокат, а не как ясновидящая.

- Если вы двое присоединитесь ко мне в другой комнате, мы сможем начать. - Морган повернулась и стала заходить за занавеску.

          Скалли и Малдер посмотрели  друг на друга, пожали плечами  и последовали за ней.

          Задняя комната была больше, чем Скалли  ожидала, с тусклым верхним светом, и слабым  восковым запахом, задержавшимся в воздухе. Стены были обклеены красивыми, темными обоями и свечи горели почти на каждой поверхности. В центре комнаты стоял  низкий стол, окруженный большими мягкими подушками. Именно на подушки Морган попросила сесть Малдера и Скалли.

- Сначала, я поговорю немного с вами вместе, потом я буду говорить с одной мисс Скалли. - Морган тоже уселась на подушку напротив агентов.

          Малдер резко поднял на нее взгляд. - Откуда вы знаете ее фамилию?            Я записывался на прием, используя наши имена. - Морган улыбнулась. - Я  думаю, вы будете очень удивлены тем, что я знаю, мистер Малдер. - напарники поглядели  друг на  друга.

- Пожалуйста, не беспокойтесь. Все что здесь будет сказано, будет правдой. В конце концов, мистер  Малдер, не правду ли вы так старательно ищете? - Морган положила руки на  стол и жестом показала им сделать то же самое. - Я  буду держать ваши руки какое то время. Это поможет мне понять, как вы связаны друг с другом и что точно вы ищете здесь. - Она накрыла руки агентов своими  и закрыла  глаза. - У вас  очень сильная связь  друг с  другом. Каждый из вас чувствует почти духовное обязательство к другому. Вы вместе ищете правду, но все же неспособны предстать перед теми истинами, которые являются самыми близкими для вас. Вы пришли сюда сегодня, не для того, чтобы найти ответы о самих себе или друг о друге, а о других, которые приходили ко мне. - Морган открыла  глаза и посмотрела на Малдера.

- Вы считаете, что то, что я сказала или сделала привело к смертям тех людей! - Ее выражение показывало явный  ужас.

- Мне жаль, мисс Морган, но вы  единственная связь, которая у нас есть ко всем этим смертям, и меня очень тревожит это совпадение. - Малдер старался говорить спокойным голосом, чтобы не запугать женщину.

- Агент Малдер, я переехала сюда несколько месяцев назад и дело быстро развивается. Я приобрела почти две сотни клиентов за это время, большинство из них живы. Я сожалею, что случилось с теми бедными людьми, но я могу заверить, что я не имею никакого отношения к этому. - Лойс Морган или говорила правду, или это было достойно Оскара.

- Были ли какие-то особые услуги, которые они просили оказать вас, возможно то, что вы нечасто делаете? - Малдер знал, что была связь, он не был уверен, что это были преднамеренные действия ясновидящей.

- Я  должна проверить свои журналы, чтобы точно знать, что было сделано. - Морган поднялась со своего места. - Может потребоваться какое-то время, пожалуйста, чувствуйте себя удобно. - Она вышла из комнаты.

             Малдер почувствовал, как Скалли прилагает огромное усилие, чтобы сдержаться от комментариев. Он смотрел на нее мгновение, затем сказал, - Ладно, Скалли, ты можешь сказать это теперь. - Скалли взглянула на напарника очень неубедительным наивным невинным  взглядом - Почему Малдер, у меня нет никаких идей, что ты имеешь ввиду. - Малдер поморщился. - Прекрасно, поиграем в эту игру. Мы знаем, что что-то сверхъестественное случилось с теми людьми ... -

- Нет, Малдер, не "мы" знаем это,  "ты" думаешь, что это так. - Она поглядела на занавес - Все, что "мы" знаем, это то, что десять человек  мертвы. - Скалли посмотрела на напарника, - Я  просто подумала кое о чем, Малдер. 

- Хмм? 

- Наша мисс Морган не спрашивала нас об именах клиентов, о которых мы хотели узнать информацию. 

- Она не спрашивала нас и наши фамилии, Скалли. 

- Малдер, ты довольно известен в кругах, я уверена, что мисс Морган путешествует. Возможно, она слышала твое имя и видела твою фотографию. А "не"  потому что она ясновидящая. 

- Вот, - Лойс Морган вернулась, - Я  нашла то, что  вы ищете о тех людях.

- Вы не могли бы сказать мне, откуда вы узнали, о ком мы хотели вас расспросить? - Скалли спросила.

- Я видела их, когда была в ваших мыслях агент Скалли. - Само предложение о том, что кто-то находился  в ее голове было достаточно, чтобы вызвать дрожь у Даны Скалли. - Простите мисс Морган, но у меня ... не очень хорошее мнение о так называемой ясновидящей способности. - Лойс Морган улыбнулась, - Да я знаю. - Она просмотрела несколько страниц в большой книге в кожаном переплете, которую держала. - Насколько я могу видеть, все эти люди просто хотели обычное чтение отношений. - Он  жениться на мне? Будем ли мы вместе через десять лет? … и все такое подобное. Ничего необычного... о постойте! 

- Что? - Малдер подался вперед.

- Эти все пары  прошли через гипноз. - Морган снова просмотрела свои записи.- О, нет! Я отметила, что во всех пяти случаях один из пары был особенно расстроен после гипноза. - Она умоляюще смотрела на двух агентов. - Вы должны выяснить….я должна знать, моя ли в этом вина. - молодая ясновидящая выглядела так, словно была близка к слезам, и Скалли погладила ее руку. - Я  уверена, что это  просто совпадение. - Это вызвало колкий взгляд от ее напарника. - Почему вы не расскажете  нам об этом гипнозе…. так мы сможем лучше изучить это. - Морган посмотрела на Малдера, который спокойно кивнул. - Просто после того, как я обнаружила свой 'талант' я встретила женщину, которая научила меня использовать гипноз, чтобы показать людям, что  точно я вижу, когда я изучаю их мысли. В трансе  я способна пробраться  намного ближе  к человеку. С большинством людей он позволяет им фактически видеть те же самые видение, которые бывают у меня. - Она успокоилась пока говорила, - Я  делаю это все время, по крайней мере, тридцать процентов  моих клиентов просят об этом. Вы не думаете, что ... 

- Вы помните, что вы видели когда связывались с этими людьми. - Малдер выглядел все более заинтригованным, к большой тревоге своей напарнице.

- Нет, мне жаль, я никогда не помню, что я вижу под гипнозом. 

- Вы под гипнозом? Я думал, что это был клиент. - Малдер выглядел задумчивым - Вы сами себя вводите в транс? 

- Мы оба входим,  и нет, мой помощник стимулирует нас. 

- Ваш помощник здесь сегодня? 

- Да. Давайте я позову  ее. 

- Малдер что, черт возьми,  ты делаешь? - прошипела Скалли, - Пожалуйста, скажи мне, что ты не собираешься подвергаться этой смешной обработке! 

           Малдер посмотрел на свои руки и потом из-под бровей на напарницу. - Вообще-то.. 

- НЕТ! - выкрикнула Скалли, затем понизила голос. - Малдер, ты можешь забыть об этом. Я не собираюсь позволить какому-то незнакомцу загипнотизировать меня и затем пробраться в мою голову. Нет! 

- Скалли, я,  вероятно, замечу что-нибудь выходящее из нормы, в то время как ты будешь под гипнозом. 'Я' знаю что искать. А ты? 

- Малдер, это может быть опасно. Люди умерли после этого гипноза. - Фокс Малдер посмотрел напарнице в глаза. - Ты правда веришь, что я 'когда-нибудь' преднамеренно подвергну опасности  твою жизнь? 

- НЕТ!! Нет, конечно, нет, но ... 

- Скалли, мы знаем, что мы ищем что-то, и мы знаем, что что-то  странное может произойти. Те люди не знали. Они были одни и неподготовлены. Я буду наблюдать за тобой каждую секунду, и если я почувствую что-то опасное, я смогу вывести тебя из транса. - Он потянулся и накрыл руку Скалли своей. - Мы должны выяснить, случилось ли что-нибудь  здесь, что подтолкнуло на смерти тех людей. Если это так, то другие могут находиться в опасности. Ты знаешь, что я сделаю все, что потребуется, чтобы обезопасить тебя. 

           Это вызвало у нее  улыбку. - Я знаю. Мне просто очень неудобно от всей этой ситуации. 

- Я знаю, но не вижу другого выхода. - Лойс Морган выбрала этот момент, чтобы вернуться. Женщина, которая следовала за ней, выглядела так, как и ожидалось, будет выглядеть ясновидящая, от макушки головы до ее обуви.

- Специальные агенты Дана Скалли и Фокс Малдер, это  мой помощник Лана. - Она даже имела имя.

            Женщина, не улыбнувшись, посмотрела на агентов и кивнула.

            Морган снисходительно закатила глаза. - Агенты хотели бы задать несколько вопросов о некоторых наших клиентах, которые недавно прошли через гипноз, Лана. - Лана  села за стол и повернулась к Скалли. - Чем я могу помочь вам? - Ответил Малдер. - За прошлую пару недель несколько человек, которые обратились к услугам мисс Морган,  умерли. Они все подверглись гипнозу, и мы надеялись, что, возможно, вы заметили что-нибудь в то время пока они были под ним, и сможете помочь нам узнать, почему они умерли. - Лана перевела взгляд на Малдера. - Я не осознаю, что происходит во время сеанса. Ни мисс Морган, ни клиент не говорят что-либо об этом. В редком случае, если кто-то и реагирует внешне, это обычно просто маленькое восклицание, и я никогда не слышала что-нибудь определенное. - Малдер повернулся  обратно к  Морган. - Мы хотели бы, чтобы агент Скалли подверглась гипнозу. - Когда ясновидящая начала качать головой, Малдер продолжил, - Я смогу обезопасить вас обоих, если что-нибудь мне не понравиться, мисс Морган. Мы должны знать, что случилось здесь и это единственный путь, которым можно выяснить. 

- Я просто хочу, чтобы вы знали, что мне это не нравится, Агент Малдер. - Морган посмотрела на Скалли. - Если то, что я делаю,  наносит вред людям, я не хочу продолжать 

- Мы знаем это, мисс Морган, но вы ведь не знаете это наверняка? - Бедная Морган. Скалли знала по  опыту, что женщина не устоит, когда Малдер улыбнется ей.

           Морган вздохнула. - Ладно, я сделаю это, но мне нужно ваше слово, что если вы что-то почувствуете не то, я  хочу, чтобы вы остановили это. Я не хочу никому навредить. 

- Я обещаю вам, мисс Морган, что я никогда не позволил бы никому навредить моему напарнику. - Морган улыбнулась. - Я  думаю, что я знала это. - Она пересела ближе к Скалли. - Лана начнет нас вводить под гипноз. Все, что вы должны делать, дать мне вашу руку и расслабиться. 
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' Дана? Вы слышите  меня? '

' О, Боже, я могу слышать ее голос в моей голове, ' подумала Скалли.

' Ну, есть какие-то идеи, в конце концов, или  нет? ' Имелась очевидная улыбка в 'голосе' Морган.

' Возможно, да. Так теперь что мы будем делать? ' Скалли еще не была убеждена, что у нее не галлюцинации.

' Я собираюсь делать то же самое, что и. .. '

' Извините леди за вторжение. ' Третий, определенно мужской голос, прервал Морган.

           Внезапно Скалли очутилась в большом светлом офисе. Солнце сияло сквозь окно позади стола, на котором стояла табличка: Помощник Директора Дана K.Скалли. - Что, черт возьми, происходит здесь? 

- Мэм? - Скалли развернулась к молодому человеку, стоящему в дверном проеме офиса.

- Я ээ..., чем могу помочь вам? - Скалли не была уверена, что еще сказать.

- Ээ ... Заместитель директора Скалли, ваш муж звонил, и он не сможет сегодня придти на обед вечером. - Молодой человек наблюдал, как она медленно обходит стол. - Мэм, что-то не так? 

- Что? О... нет, я просто задумалась, спасибо. - Скалли смотрела на поверхность стола, моля о помощи.

           Она не получила ее. - Что-нибудь еще? 

- Нет, мэм. - Со смущенным взглядом на своего босса, Кайл Джессап вышел за дверь.

           Скалли села за стол и начала просматривать вещи на его поверхности. Маленький настольный календарик привлек ее взгляд. Он показывал, что  текущая дата была 18 апреля, 2019.

           Скалли смотрела на календарь; это должно быть галлюцинация. Она взглянула на компьютер, который занимал один угол стола. Именно на его отличие, она не видела такого прежде. У него не было клавиатуры,  и экран был толщиной только в дюйм, в основании экрана находилась щель, меньшая версия CD-ROMа и из него торчал маленький микрофон. Экран в настоящее время показывал эмблему Бюро.  - Как я получу больше  информации из тебя, когда у тебя нет клавиатуры? 

- Пожалуйста используйте голос, или коснитесь команды, чтобы запросить информацию. - голос компьютеров был мягок и мужской.

          Скалли подскочила, - Что, черт возьми это, Стар Трэк? 

- Плохая команда - Скалли грозно посмотрела на  компьютер, - Ладно, скажи мне сегодняшнее  число. 

- Текущая дата - 18 апреля, 2019. - Скалли коснулась экрана, и он ожил, показывая содержание. Она медленно пролистывала внесенный в список выбор и открыла персонал. - Пожалуйста, назовите имя служащего. 

- Дана Скалли. - экран сменился на ее фотографию, но не ее. У нее были морщинки вокруг глаз, и вокруг рта. Ее волосы потускнели, и она не напоминала того, кто часто улыбался. Она перескакивала через стандартные анкетные данные, пока она не увидела то, что  заставило ее увеличить экран. Семейное положение: Замужем, 03/16/09, доктор Митчелл Тилер.  Что ...

- Компьютер запрашивает информацию: Специальный Агент Фокс Малдер - экран сменился на фотографию Малдера, которая была такой же самой, как и в его удостоверении личности. Затем она застыла

Дата рождения 10/13/61 Дата смерти 04/19/99

- О, Боже, это  завтра! 

- Плохая команда. 

- О замолчи! - Как это могло случиться? Как было возможно, что она была в будущем, в котором  нет Малдера? Просто мысль об этом заставила ее горло напрячься. Скалли встала и начала обходить комнату. Файл Малдера обеспечил только основную информацию, и не сказал ничего о том, как он умер.

           Кайл пораженно посмотрел на открытую дверь во внутренний офис. - Да, мэм? - Скалли взглянула на табличку с именем на столе, - Кайл? Я ээ ..., мне нужны файлы, какие у нас есть на спецагента Фокса Малдера. Он ... он умер около двадцати лет назад. 

- Да, мэм, я знаю, кто он был. Вы хотите весь его архив, мэм? - Это было интересно, партнерство Малдера и Скалли было легендарно; даже запоминающимся не смотря на его несвоевременную смерть и довольно гадких слухов о напарнике.

- Нет .. я ... просто дайте мне отчет о его смерти, пожалуйста. - Она должна была  отвернуться.

            Кайл Джессап был личным исполнительным помощником Даны Скалли пять лет, и он не пропустил слезы в ее глазах, когда она повернулась к  офису.

18 апреля, 2019 Вашингтон, ОКРУГ КОЛУМБИЯ

7:15 вечера.

         Дана Скалли безмолвно смотрела на отчет перед собой, также как и последние два часа. Это было просто не возможно. Они, как считалось, должны были найти правду, расквитаться с плохими парнями, и жить счастливо после этого, вместе.

        Она так считала. Было неправильно, что он должен умереть так. Всякий раз, когда они были в опасности, все сумасшедшие вещи, которые происходили с ним, с ними, для него умереть так ... Боже, это было так несправедливо.

        Скалли подскочила, когда услышала стук по  двери офиса. - Входите. 

- Черт возьми, где ты была? - высокий, красивый мужчина прокричал с порога.

- Простите? - было что-то знакомое в нем.

- Мне позвонила  в больницу Дженнифер, и сказала, что моя жена не могла даже побеспокоиться, чтобы придти в ресторан и что ты даже не потрудилось позвонить и сказать им, что ты не придешь. Я знаю, что Джен не из твоих любимчиков, Дана, но самое меньшее, что ты могла сделать это позвонить и сказать, что тебя не будет. Она, в конце концов, моя дочь. - Так, это должно быть доктор Тилер, муж. ' Твой муж, Дана. ' - Извини, я засиделась на работе и не поняла, как стало поздно. Я извинюсь перед  Дженнифер. - Это звучало разумным.

- Не беспокойся. Ты ничего не пропустила. И, во всяком случае, ты и так всегда мало разговаривала с моей семьей. Джен просто хотела удостовериться, что с тобой все в порядке. 

'Вот и причины? ' Скалли начинала понимать, откуда эти  хмурые  линии.

- Над чем ты работала,  что заставило забыть тебя о своей семье? - доктор Тилер направился к столу.

           Скалли быстро закрыла файл. - Ничего важного. Просто небольшой обзор персонала. 

- Ну, я рад, что ты не встретилась с моими родными ради чего-то важного. Ты приедешь домой сегодня вечером, или собираешься остаться в городе-снова? - Тайлер развернулся к выходу.

- Я ээ ..., я возможно останусь в городе. 

- Прекрасно 

        Когда дверь захлопнулась позади человека, за которым она была замужем, Дана Скалли ужаснулась. - Как я могла выйти замуж за такого бесчувственного,  что ... - Затем она поняла, почему он выглядел настолько знакомым. Он  был похож на Малдера, более старшего. - О чем я думала? - Она задала вопрос в пустоту комнаты и затем с чувством потерянности и одиночества опустила голову на стол, и очнулась, когда ее помощник постучал в дверь. Она дернулась, когда он сказал, - Помощник Директора Малдер, ваш муж у телефона. 

- Как вы назвали меня? - Скалли поднялась и двинулась  к молодому человеку.

- П-помощник Директора Малдер, мэм. - Кайли Джессап никогда не видел  его босса более счастливее. - Я  сказал, что ЗАМЕСТИТЕЛЬ ДИРЕКТОРА Малдер у телефона, мэм. - Скалли почувствовала, как краснеет  ее лицо и помчалась к  телефону на столе. Она ударила кулаком, и надеялась, что это была нужная кнопка - А-алло? 

- Привет милая, я просто хотел сказать, что я застрял в пробке и похоже, что опоздаю минут на пятнадцать на нашу встречу. - Это был его голос, но как ...

- Малдер? - Ее голос прозвучал слабым.

- Дана? Что случилось? Ты кажешься немного странной, и когда ты начала звать меня Малдером снова? - О, Дорогой Боже, что случилось с ней? - Ф-Фокс, я ээ, мне правда нужно чтобы ты приехал сюда как можно скорее. - Ее голос дрожал почти так же как и  руки.

- Я буду через двадцать пять минут, Дана, постараюсь быстрее как только смогу. Ты просто подожди, хорошо? 

- Я  .. просто приезжай скорее. 

- Я  люблю тебя, ангел. 

- Я. .. мм, я тоже люблю тебя ... Фокс. - Она услышала щелчок в трубке.

            Оглядев офис, она поняла, что он был другим. В отличии от прежнего, этот был ухоженным и красивым, но довольно безличным. Стол! Она захватила табличку с именем: Помощник Директора Дана K. Малдер. О!

          Скалли немедленно вернулась к компьютеру. Включив, она сказала, - Пожалуйста, дайте мне личные файлы Даны K. Ск ... Малдер и Фокса У. Малдер. - ее снимок, который вышел на экран,  радикально отличался от того, другого. Сеточка вокруг рта выглядела скорее как  линии смеха, и она улыбалась. Она просмотрела информацию: Семейное положение: Замужем 02/27/02 Фокс У. Малдер Дети: Дочь, Кайлен Мэри 04/14/03 Сын, 09/08/05 Джейкоб Эндрю

           О! Как? Это было невозможно…ну, они могли усыновить, но ...

- Помощник Директора Малдер здесь, мэм. - голос Кайла прерывал ее мысли.

Дверь офиса открылась, и там был он.

- Дана, что случилось? Ты как-то странно звучала по телефону. - Это был определенно он и он великолепно выглядел для своего возраста.

           Он обошел стол и, опустившись  около нее на колени взял ее голову в ладони. Когда она стеснительно улыбнулась ему, он ответил на ее  улыбку довольно страстным поцелуем.

- Я. .. - она прочистила горло - мне нужно поговорить с тобой, Мал ... ээ, Фокс. - Она нагнулась ближе к нему. Волосы, чуть влажные, более прямые, но те же  глаза, та же улыбка, это был все еще ее красивый Малдер.

- Что милая? Что-то с детьми? 

- Нет, нет, просто ... Фокс, что ты можешь сказать мне о Лойс Морган? 

- Ясновидящей? - Она улыбнулась на его удивленный голос, и кивнула. - Мы раскрыли то дело. Ты не помнишь, нам пришлось потрудиться, но мы наконец смогли вычислить что это был ...

' О, я так не думаю  Агент Скалли. ' Голос, который появился после голоса Лойс, вернулся  в ее голову. ' Я думаю, что вам придется поработать  намного тяжелее, чтобы найти ответы, которые вы ищете. '

' Что происходит? Кто вы? ' Скалли хотела  лучше рассмотреть ее жизнь с Малдером.

' Это не  имеет значение Дана. Что имеет значение, это то, что очень скоро вы окажетесь перед необходимостью сделать выбор. Выбор, который решит вашу дальнейшую жизнь. В свое время это может оказаться очень простым или с небольшими осложнениями, но это изменит курс вашей жизни навсегда. Вы видели результаты этого выбора. Теперь ваша работа выбрать  жизнь, которую вы хотите. ' Глубокий голос успокаивал.

' Из чего выбор? ' Скалли  слышала как дрожал ее мысленный голос.

' О, нет, Дана, этот выбор придет к тебе в твоей  жизни. У тебя не будет никакого предупреждения, о каком  выборе  я говорю. '

' Так вы говорите мне, что в ближайшем будущем, я окажусь перед необходимостью принимать решение. Один выбор приведет меня к несчастному браку с мужчиной, которого я не люблю, но который похож на моего напарника; другой выбор приведет меня к счастливой жизни с мужчиной,  которого я люблю и двум  красивым  детям? '

' Вы сами выбираете, Дана. '

' Какого черта вам так нравится играть с жизнями людей? 

' Ах ... но если бы я сказал вам то, что вы хотите знать, все веселье пропадет, так ведь? '

' Это то, что случилось с другими парами? Вы дали одному шанс спасти другого, а они не смогли  жить с  виной, когда они потерпели неудачу? '

' Это не моя вина, что люди являются существами такой слабой конституции. У них была свобода выбора, та же самая, что и у вас. Они выбирали свои жизни. Я не  имел никакого отношения к этому решению. '

' Почему вы делаете это? Почему играете в эти игры? ' Скалли быстро теряла контроль.

' Потому что я могу, а люди такие интересные существа. А сейчас всего хорошего Дана, я отдаю вас назад в довольно неподходящие руки нашей мисс Морган. '

- Подождите, мне нужно ... 

' Агент Скалли, что случилось? Вы очень взволнованы. ' Голос Лойс Морган снова проник громко и ясно в ее мысли.

' Мне нужно выйти из гипноза, сейчас, мисс Морган. Я должна поговорить с моим напарником. '

' Конечно, я скажу Лане. ' 

x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~x~ 

             Внезапно, Скалли узнала среду вокруг нее. - Малдер? 

- Я здесь, Скалли. - голос Малдера был  обеспокоенным, когда он увидел взгляд на лице напарницы. - Скалли, что? Что случилось? 

- Нам нужно уйти, сейчас! - Она встала и вышла через занавес.

            Малдер повернулся к Лойс Морган с вопросительным выражением на лице.

- Мне очень жаль, Агент Малдер, я не помню, как и говорила прежде, но ваша напарница должна помнить большинство, если даже не все, что происходило в течение сеанса. - Малдер пошел вслед за напарницей, но догнал ее только когда она стояла уже возле  машины под дождем.

           День был серый и моросящий, и Скалли промокала, но ее это не волновало. Черт возьми, как она узнает, который выбор будет правильным. Ей пришло в голову, что это случится в пределах следующих двадцати четырех часов - файл Малдера говорил, что он умрет завтра. Боже, это было невероятно! Скалли не была даже уверена, верит ли она в это, или это только вызванная гипнозом галлюцинация. ' Нет никакого доказательства, что это реально, но если я ничего не сделаю,,  я могу потерять его. Я должна верить, что это реально. '

         Малдер был поражен, когда  напарница подскочила оттого, что он дотронулся до нее.

- Господи, Малдер! 

- Скалли, я остановился прямо перед тобой. - Теперь он был взволнован по настоящему, это не было похоже на нее, чтобы быть такой напряженной.

- Извини, я задумалась. - Скалли оперлась на  автомобиль, когда ее напарник отпирал дверь.

          Малдер обошел машину и посмотрел на своего напарника

- Что случилось там, Скалли? - Беспокойство углубило линии на его лбу.

-  Давай поедем ко мне. Мы должны поговорить. - Скалли взглянула на него молящими глазами. - Я,  правда, не хочу делать это в машине. 

- Я  могу делать это. - Малдер завел двигатель.

18 апреля, Джоржтаун, Вашингтон

7:17 вечера

         Скалли прошла на кухню, чтобы приготовить им что-нибудь поесть, что-нибудь попить и вообще попытаться придумать способ объяснить что случилось. Со своей стороны, Малдер сел на ее диван и наблюдал, как она ходит по кухне и гостиной. Что-то случилось с ней, это было очень заметно. 

- Скалли, иди сюда, сядь и расскажи мне что, черт возьми, происходит. - Малдер похлопал рядом с собой.

           Она взглянула на место около него, и села в кресло напротив. Как она собиралась объяснять это ему, чтобы ему не стало неудобно? Они никогда не говорили об их будущем вместе. Это было просто тем, что она сердцем знала, случится.

           Малдер дотянулся до нее и взял ее руку.  - Дана, расскажи мне, что случилось - Она улыбнулась, когда он использовал ее имя. Она сомневалась, что он даже понял, что так сделал, но Скалли  знала эту очень специфическую привычку, он звал ее Даной, только когда был взволнован. Скалли погладила его руку и начала рассказывать.

18 апреля, 1999 Джоржтаун, Вашингтон

8:39 вечера

           Малдер сидел необычайно тихо на диване. Скалли сидела около него, и молча наблюдала, как он пытался переварить то, что она только что сказала ему. Она пересела, когда дошла до места, где он умер. Наконец, он повернулся к ней, - Два ребенка? - Скалли просто открыла рот. После всего, что она сказала ему, это все что заинтересовало его? - Да, Малдер, два ребенка, но только, если ты переживешь завтрашний день. 

- Ты и я, оба заместители директора, счастливо женаты с двумя детьми? - появилась маленькая улыбка,  тут же переросшая в широкую усмешку. - Звучит очень здорово. 

- Малдер, ты слышал, что я рассказала тебе? В следующие двадцать четыре часа, решение, которое я сделаю,  определит, умрешь ты или нет. - Она безумно желала, чтобы он оценил всю  серьезность ситуации.

           Малдер  видел, что его напарник был близок к слезам.

- Скалли, мы знаем, как я должен умереть в следующие двадцать четыре часа. Мы даже знаем, как и где я должен был бы  умереть. Нет никаких трудностей предотвратить это. 

- Ну, хорошо, значит все улажено. Ты остаешься здесь сегодня на ночь. 

- Подожди минуту, Скалли, я ничего не говорил, что проведу ночь здесь. -            Вопреки популярному мнению в офисе, ночевка не была на повестке дня, даже если один из них  должен стать заместителем директора.

            Скалли встала с дивана и повернулась к  напарнику.

- Малдер, если ты уедешь и что-то случиться с тобой, я никогда не прощу себе. Честное слово, я знаю. - Скалли захватила его руку, когда он направился к дверям. - Пожалуйста, Фокс ... - Двое могут играть в их небольшую игру с именами.

           Малдер улыбнулся, увидев ужас на лице напарницы. - Ладно, Скалли, я останусь здесь, если тебе от этого будет лучше. 

- Будет. - Скалли убрала руку с его руки - Я принесу тебе одеяло и подушку

- Что, Скалли? - Она повернулась обратно к нему. - Еще только девять часов 

- Я  знаю, но когда ты заснешь на середине фильма мне не нужно будет волноваться, удобно тебе или нет. - Она усмехнулась ему.

- Фильма? 

- Я  купила ' Королеву Африки ' вчера и у меня не было времени посмотреть ее, так что я подумала ... 

- Звучит заманчиво. Я  всегда в настроении для небольшого шоу. - Скалли пошла за одеялом, а  Малдер вернулся  к машине, взять вещи, которые у него хранились в багажнике на всякий случай.

18 апреля, 1999 Джоржтаун, Вашингтон

11:18 утра

           Дана Скалли не могла сдержать себя. Она не часто это делала,  но время от времени ей нравилось просто смотреть на напарника. Он тихо спал на ее диванчике, заснув в первые полчаса фильма. ' Ты самый  красивый мужчина. Я обещаю, что сделаю что угодно, чтобы защитить тебя. ' Она подвернула одеяла побольше ему под подбородок, выключила свет, и легла спать.

           Скалли проснулась от звонка телефона, но он прекратился прежде, чем она успела ответить на него. Услышав голос Малдера из  гостиной, она поняла, что он, должно быть,  ответил. Она посмотрела на часы, надевая одежду, 3:17!

- Скалли, Скалли! - прокричал Малдер.

- Что, Малдер? 

- Это Билл по телефону. С твоей мамой небольшой несчастный случай. 

- Что? - Скалли выхватила телефон. - Билл, что случилось с мамой? 

- Почему, черт возьми, он отвечает по твоему телефону в три часа ночи? - злой голос ее брата прорвался  через линию.

- Не твое дело. Что случилось с мамой? - были  времена, когда Скалли приходилось сдерживаться со своим братом.

- Она поскользнулась и  упала с  лестницы. 

- О, Боже, как она? 

- Врач говорит, что у нее сломано  запястье и слегка ушиблено колено. 

- Боже, спасибо. - Скалли почувствовала, что ее сердце вновь забилось

- Да, ну, в общем, ей нужна будет помощь дома в течение несколько дней. Они подержат ее в больнице для наблюдения, так как у нее шишка на голове. 

- Это нормально, Билл, они просто хотят удостовериться, что  нет сотрясения. Они, вероятно, освободят ее завтра днем, если все проверят. 

- Да,  доктор сказал это. 

- Ну, по крайней мере, ты и Тара должны держать ее под руку, когда она пойдет домой, ей будет тяжело с ушибленным коленом и сломанной рукой. 

- Как долго тебе потребуется, чтобы приехать сюда, Дана? Мы в МГД. - Скалли взглянула на своего напарника. - Я, ээ, мм, я не могу приехать Билл. 

- ЧТО? 

          Малдер слышал  взрыв эмоций с середины комнаты и начал качать головой. - Скалли, ты должна поехать, это твоя мама. Иди одевайся. Я поведу, - прошептал он.

- НЕТ! Я не могу сделать это. 

- Дана, что, черт возьми, происходит? Твоя мама  в больнице. Сейчас же приезжай сюда! 

- Билл, доктор сказал, что с ней все будет в порядке. Скажи ей, что я люблю ее, и что я приеду завтра. - в глазах Скалли появились слезы.

- Боже мой, Дана, что он сделал с тобой, что ты забыла о своей маме. 

- Да пошел ты, Билл! - Это эффективно ошеломило обоих мужчин.

- Я была с мамой больше  времени за последние десять лет, чем ты за всю свою жизнь. Не смей кормить меня бредом о том, что я не с ней, потому что это не сработает. Теперь скажи 'нашей' маме, что я люблю ее и что я объясню все, когда увижу ее завтра. - Скалли с силой положила трубку и начала ходить по комнате.

- Скалли, ты должна поехать к своей маме, - просил Малдер.

            Она обернулась к нему со слезами на глазах.

- Малдер, вот этот выбор. Мне нужно было выбрать между тем, поехать к моей маме или остаться здесь с тобой. Разве ты не видишь  это? Если я поеду к ней, ты умрешь. Моя мама будет в порядке, а  мы остаемся здесь. Я объясню это ей, она поверит мне, она поймет. - Она улыбнулась сквозь слезы.

- Фактически, мама, намного вероятнее,  поверит в это, чем я. Спокойной ночи, Малдер. 

- Скалли? - Он подождал, пока она не повернулась обратно к нему.

- Спасибо. Я не знаю, как еще сказать тебе об этом. 

- Все хорошо, Малдер. - Она подошла и  поцеловала его в  щеку. - ' Спокойной ночи. 

- Спокойной ночи, Скалли. - Малдер долго сидел  после того, как Скалли ушла. Он чувствовал себя паршиво от того, стал причиной конфликта между Скалли и ее братом.

             Не в силах заснуть, он начал бродить по квартире Скалли. Он был там много раз прежде,  но обычно по каким то кризисным причинам и никогда не имел времени рассмотреть как жила его напарница. Мебель была красива и практична, много маленьких безделушек, и, зная своего напарника, наверняка имелась история за каждой. Несколько фотографий ее семьи в различных комбинациях и, к своему удивлению одна его. На полке над столом, несколько маленьких ярких цветков. Ему начинала нравиться эта комната.

Апрель 19, 1999 Джоржтаун Вашингтон, Округ Колумбия

8:54 утра.

          Скалли проснулась от звуков и запаха, доносящихся из кухни. - Кто готовит? - зевая и приводя в порядок одежду, она пошла на кухню.

- Французский тост и бекон. - Он улыбнулся ее слегка удивленному выражению и вручил ей чашку кофе. - Здесь ты выглядишь так, словно тебе нужно это. - Он усмехнулся ей снова, когда осмотрел сонные глаза, взъерошенные волосы и одежду далеко не по размеру.

- Мммм, спасибо. - Она сделала глоток. - Замечательные запахи. Сколько тебе потребовалось? - Она смотрела, как ее напарник отключает тостер. Он был одет в спортивные штаны и футболку, в которой спал, и его глаза все еще выглядели слегка сонными. Мелькнула мысль, что к этому виду она может привыкнуть.

- Около двух минут. - Он вручил ей апельсиновый сок - Вот, положи на тарелку и садись. 

          Скалли села  за стол. - Включи радио, Малдер. Мне нравиться слушать новости, когда я  завтракаю. 

          Они наслаждались едой молча,  слушая утренние новости, когда внезапно, Скалли замерла. - И была двойная трагедия на улицах Балтимора рано этим утром. Санитарная машина, направлявшаяся к Госпиталю Штата Мэриленд была сбита на перекрестке, что повлекло за собой третье транспортное средство. Полиция Балтимора допрашивает водителя санитарной машины, а водитель третей машины скончался на месте. Имена не прилагаются, но по данным, виной всему алкоголь. В других новостях ... 

Скалли  смотрела на  напарника какое то время. - Малдер ... 

- Скалли, мы не знаем тот ли это несчастный случай, который ты видела в отчете. - Малдер встал и убрал  пустую тарелку в раковину.

- Но Малдер, это могли быть мы. Выбор времени был как раз тот же, если бы мы поехали к моей  маме. В отчете, было три машины, вовлеченных  в аварию, которая убила  тебя. - Скалли прислонилась к столу, - Я  знаю, что это звучит безумно для тебя, Малдер ... - Малдер засмеялся, - Я- 'последний' человек, который должен говорить о безумных вещах. - Он взял  ее руку, - Почему бы тебе не пойти в душ, одеться и не поехать к своей маме. Я останусь здесь, если тебе будет от этого лучше. Я хочу связаться с парнями  и пусть они поближе посмотрят, и на Морган и на Лану. Я пока проведу небольшое расследование и посмотрю, были ли когда-либо другие такие же случаи. - Он улыбнулся ей и вернулся на кухню.

           Когда он  закончил уборку на  кухне, Малдер услышал, как  Скалли прошла в свою спальню из душа. Тоже приняв по быстрому душ, он вернулся в гостиную, и увидел как Скалли сидит на диване, в легинсах и большом мягком зеленом свитере. Отметив, что ее волосы были влажными, Малдер  спросил, - Я  помешал тебе собираться? Извини. 

- Ты ни отчего не отвлекаешь  меня. Я никуда не еду. 

- Но ... 

- Малдер. Я довольно хорошо знаю, что если я уеду отсюда, ты останешься здесь не больше чем на две минуты. Я не собираюсь давать тебе любые ненужные возможности. С моей мамой будет все хорошо. Я остаюсь здесь. - Она сложила руки на груди и уставилась на  напарника.

          Малдер отчаянно пытался придумать твердо звучащее опровержение, но сказал вместо этого, - Скалли, ты понятия не имеешь, как я ценю это, но ты не должна присматривать за мной следующие…., - он посмотрел на часы, - четырнадцать с половиной часов. 

- Малдер, пожалуйста, постарайся понять как это важно для меня. Будущее, которое у меня возможно, без тебя ... - Она отвернулась от него. - Я была старой, грустной, и одинокой Малдер, все потому, что у меня не было тебя. - Она повернулась к нему и печально улыбнулась, потом поднялась и ушла в спальню.

          Малдер смотрел на закрытую дверь. Он понял, что принимал эту ситуацию не так серьезно, как она. Для него это была просто другая отдаленная угроза, Скалли должна была жить с результатами. Она видела, какой возможна ее жизнь, и выбрал его.

         Малдер поднялся и подошел к ее двери,  тихо постучав, - Скалли? Я могу войти? 

- Да. 

           Когда он открыл дверь, он нашел ее сидевшей  на кровати, и вытирающей слезы с щек. - Скалли, прости если обидел тебя. Просто  мне трудно с этим смирится. - Он сел около нее и взял  ее руку. - Если тебе будет лучше от этого, мы останемся здесь и попытаемся узнать что-то по телефону или по 'сети.' 

- Ты не понимаешь, Малдер, ты не видел разницу в моей жизни. Я не позволю случиться тому ужасному будущему. - Скалли взглянула на него блестящими глазами. - Я  не могу. 

- Ладно. Тогда давай займемся работой. Нам нужно выяснить, что случилось, чтобы остановить это. Я не верю, что, кто-то или что-то просто остановится по простой причине что 'мы знаем об этом". - Малдер поднялся и подал руку Скалли. Когда она взяла ее, он притянул ее к себе. Она крепко обняла его. Когда Скалли оторвалась от него, она посмотрела на Малдера и улыбнулась.

- Какое-то время здесь, я думала, что ты убьешь себя, чтобы не жениться на мне. - Малдер засмеялся и, обняв ее за плечи, провел ее в гостиную. - Нет шансов, ты обещала мне, что я стану ЗАМЕСТИТЕЛЕМ ДИРЕКТОРА. Я собираюсь требовать у тебя это.

           Они провели оставшуюся часть дня, пытаясь вычислить что, возможно, случилось со Скалли и другими. Малдер позвонил Вольным Стрелкам, чтобы задействовать их навыки 'расследования'. Они взялись за компьютер Скалли и занялись поисками в  интернете любых подобных событий.

            Приближалось к четырем часам дня, когда зазвонил телефон.

- Малдер. Да, минуту Билл. - Скалли сгримасничала, когда взяла трубку. - Алло. 

- Почему этот человек отвечает на твой телефон чаще, чем ты, Дана? - Голос ее брата звучал более враждебно  чем обычно.

- Что ты хочешь, Билл? - Скалли вздохнула.

- Я хочу знать, когда моя сестра собирается приехать к своей маме в больницу. Я хочу знать, почему та же самая сестра, кажется,  думает, что проводить время с ее сумасшедшим напарником,  важнее чем с ее семьей. Вот что я ХОЧУ ЗНАТЬ! - голос Билла повышался с каждым словом, пока он не закричал достаточно громко, что Малдер услышал его с середины комнаты.

- Билл, я сказала тебе, что приеду к маме завтра и всей ей объясню. Мама поймет, Билл. 

- Ну, просто завтра  не достаточно хорошо, Дана. 

-Извини, Билл, но так необходимо.

- Тара и я не можем провести весь наш отпуск, заботясь о ней. Она и твоя мать  тоже. - Теперь это звучало так словно ее брат ныл.

- О, так вот в чем дело. У вас с Тарой были планы на сегодняшний вечер, да? - В трубке наступила тишина. - Да? 

- Мы наметили это давно, Дана. Тара, правда,  ожидала этот вечер. Я не хочу разочаровать ее. 

- Черт возьми. У тебя постоянно находились уважительные причины отсутствовать каждый раз, когда что-то случалось в этой семье, Билл. Когда умер папа, ты должен был ехать домой сразу после похорон. Когда я исчезла, ты даже не потрудился позвонить, чтобы помочь маме пройти через это. Когда умерла Мисси, ты не смог быть здесь. Ты послал ЦВЕТЫ. Когда я заболела,  ты все делал для того, чтобы всем было плохо. Когда я узнала о Эмили, вместо попытки помочь мне пройти через самое плохое время в моей жизни, ты только и твердил о том, что это все вина Малдера. Так что, если тебе придется отменить свои проклятые планы, чтобы остаться и помочь НАШЕЙ матери, это будет слишком плохо для тебя. Считай что это твоя очередь. - С этим словами она резко отключила телефон и опустилась на  стул.

           Малдер медленно приблизился к своему напарнику. - Может быть тебе лучше поехать. 

- Нет, Билл может чертовски хорошо "что-то сделать"  для этой семьи. Моя мама убила бы меня, если бы узнала, что я оставила тебя так. 

- Но я не хочу быть причиной проблем между тобой и твоим  братом. 

- Малдер, мой брат - осел. Я знаю, ты знаю, и моя мать знает это. Он переживет. - Она улыбнулась, увидев обеспокоенное лицо ее напарника. - Давай вернемся к работе. Чем скорее мы узнаем что, черт возьми, происходит, тем скорее я смогу сказать тебе больше о том, что  я видела в наших личных файлах. 

19 апреля, 1999

Джоржтаун, Вашингтон

7:24 вечера.

          Они усиленно работали пару часов, и только сделали  перерыв на обед, как зазвонил телефон,

- Да? 

- Здравствуйте, Агент Скалли. Как проходит прекрасный вечер? 

- Привет, Фрохике. Вы парни нашли что-нибудь? - Скалли не хотела отвечать на  флирт Фрохике.

- Как вовремя ... - Малдер взял трубку. - Что вы нашли, Фрохике? 

- Прекрасно. Мы нашли, что то же самое происходило по крайней мере шесть раз за  прошлые пять лет. 

- :Есть какие-то связи? 

- Кажется, что эти странные явления преследуют вашу мисс Морган. Были подобные инциденты в двух прошлых  местах, где она жила. 

- Но, ты сказал, что это случилось шесть раз? - Малдер чуть отодвинул телефон, чтобы и Скалли могла слышать, что он говорит.

- Да, но это мы пока не можем вычислить. Последние три, включая эти, случились в ее присутствии. Но мы не можем связать ее с четырьмя ранними. 

- Что насчет ее помощника, Ланы. Где была она,  прежде, чем присоединилась к Морган? -  Малдера по правде не думал, что Лойс Морган имела какое-либо отношение к этому. Он не мог объяснить, почему, но он просто чувствовал.

- Ну, это  другая проблема. Насколько мы можем сказать, 'Лана' не существовала, прежде, до  работы с Лойс Морган. 

- Ты уверен? - Как только он сказал это,  Малдер понял, что он оскорбил  друга. Странно, но Стрелки  могут быть довольно обиженными на такие слова. -Извини, Фро. Просто меня расстраивает необходимость сидеть здесь и ждать. 

- Ты извини  меня, если я  задел  тебя. Я едва бы назвал  застрявшим в квартире с твоим блестящим и красивым напарником затруднением. - Фрохике никогда не пропускал возможность  высказать свое  восхищение Скалли.

- Слушай, Малдер, мы попробуем еще что-нибудь раскопать о твоей Лане. Если что-нибудь найдем, позвоним. Ты снова проведешь ночь у Скалли? 

- Я хочу знать, откуда вы знаете, что я  здесь провел ночь? 

- Нет 

- Прекрасно. Позвоните, когда найдете что-нибудь. - Малдер повесил трубку и повернулся к напарнице. - Ты, правда, не хочешь, чтобы они приехали сюда?

- Я предпочла бы убить Фрокихе. - Скалли наблюдала, как ее напарник пошел на кухню и вернулся с бутылкой вина и двумя стаканами.

- К сожалению, нет выбора. - Малдер опустился около нее на диван. - Я не  способен найти проклятую вещь, которая даже отдаленно напоминает то, что мы ищем. - Он указал на  компьютер  бокалом.

- Ну, парням, кажется,  немного больше везет. Почему бы нам не расслабиться немного? Если мне придется смотреть на этот экран еще дольше, у меня  будут квадратные глаза. - Скалли взяла предлагаемый стакан вина и села на диван.

            Малдер смотрел на напарницу какое-то время, пока она не приподняла бровь. - Я просто пытался вычислить, почему ты так желаешь поверить, что это реально.  Если бы это случилось с кем-то другим, ты покачала бы головой, провела бы  профилактическую беседу и внесла бы свои предложения. 

           Скалли немного отпила вина. - Вообще-то, я не совсем уверена, что это все происходит…. -

- Но ...? 

- 'Но' я не хочу пропустить шанс, что есть вероятность, что это могло быть реальным. Я должна  обращаться с этим, как если бы верила, потому что последствия ... Ну, давай просто скажем, что  не стоит рисковать. 

- Меня другое озадачивает. Ты, кажется, очень желаешь принять будущее, в котором мы живем вместе. 

          Скалли просто улыбнулась ему. - Хммм. 

- Ты когда-нибудь рассматривала это? Нас, я имею ввиду. - Снова улыбка. - Хмммм. - Он улыбнулся ей. - Я тоже. - Он сделал глоток  вина. - Я всегда думал об этом, как о какой-то награде за поимку  плохих парней. - Он усмехнулся. - Ну, ты знаешь, герой получает девочку. - глаза Скалли расширились. - Герой? 

- Ты знаешь, что я подразумеваю. 

- Да, знаю. Это означает, что мы должны поймать плохих парней довольно скоро. Согласно моему личному делу, мы женимся в феврале 2002 

- Меньше чем через три года, да? Так долго прежде, чем мы надумаем, соберемся? 

- Предполагаю, что мы должны будем просто подождать, чтобы выяснить, не так ли? - Малдер потянулся и коснулся ее щеки - Но ... - трель телефона прерывала то, что он собирался сказать.

- Малдер! 

- Расслабься большой мальчик. У тебя есть шанс. - Теперь Малдер собирался удостовериться, что дом Скалли прослушивается. - Что у тебя есть, Фрокихe, и пусть это будут хорошие новости. 

- Ты о своей подружке Лане? Ее настоящее имя - Кэрол Шарп. Она крутилась вокруг ясновидящих несколько лет. Никогда не претендовала на собственные дела, просто действовала как помощник. Пять лет назад, она приобрела медальон, не можем выяснить у кого и где, но почти немедленно эти ... вещи начали случаться. Люди, которые приходили к ясновидящим, у которых она работала, начинали себя странно вести. Было несколько нервных срывов, восемь самоубийств, и больше чем два десятка фатальных несчастных случаев. 

- Ничего этого не происходило прежде, чем она получила медальон? - спросил Малдер.

- Нет. Мы попытаемся по своим каналам узнать что-нибудь о медальоне. Мы сообщим, что найдем. 

- Спасибо Фрокихе. Я сказал бы, что теперь должен вам, но так как я, вероятно, собираюсь проводить следующую неделю выслеживая и уничтожая устройства, которыми ты напичкал квартиру Скалли, просто будь благодарен, что я не позволяю ей получить тебя. - Малдер провел следующую пару минут, объясняя Скалли, что сказал ему Фрокихе. Он закончил, - Мы должны идти, увидеть Лану. - Он встал и взял пальто.

           Скалли захватила его за руку. - 'Ты' никуда не пойдешь. 

- Скалли, если она делает это с людьми ... 

- НЕТ! Малдер, если это она, и это намеренно, она оставит город через минуту, после того как мы вышли из той двери. Если это не она, то она будет все еще там утром. 

- Скалли, я буду медленно ехать, я обещаю. - К этому времени он уже одел пальто.

           Скалли захватила его рукой снова, развернула его к себе, подтянулась, притянул его голову к себе и с чувством поцеловала его. Когда она нарушила поцелуй,  моментом позже, Малдер стоял со стеклянным взглядом. - "Это" то, что ты потеряешь, если выйдешь из этой двери, Малдер. Мы могли бы иметь "это" всю остальную часть наших жизней. - Скалли развернулась и вошла в кухню.

             Малдер стоял с открытым ртом в дверном проеме, через который прошел  его напарник. Он коснулся своих губ. Она поцеловала его. Настоящий  поцелуй, словно она хотела его.

            Была только одна правильная вещь, что он мог сделать; усмехаясь по-дурацки, Малдер снял пальто и прошел в гостиную, опускаясь за стол.

           Он вошел в базу данных Бюро, набрав в поиске любое упоминание о Лойс Морган или Лане, когда Скалли вернулась в комнату. Она улыбнулась невинно ему, когда он повернулся к ней. - Решил, что это может подождать до утра, да, Малдер? 

- Да, ну, в общем, я уверен, что она будет все еще там. - Он должен был заставить себя посмотреть ей в глаза.

            Скалли потянулась и коснулась его лица. - Ты знаешь ... - Она остановилась и начала отворачиваться.

- Что, Скалли? 

- Ничего важного, Малдер, давай просто вернемся к работе. - Она села на кушетку, подвернув под себя ногу и начала работать, тщательно стараясь не смотреть на напарника.

         Малдер наблюдал за ней несколько минут и затем вернулся обратно к своей работе.

19 апреля, 1999 Джоржтаун, Вашингтон

11:45 пополудни

          Спина Малдера напомнила ему, что пришло время встать и потянуться. Он повернулся к напарнице и увидел, что она заснула на диване. Ее голова была наклонена под неудобным углом, и ее очки чуть сползли на край носа. Ее щеки горели и ее полные губы слегка разделились. Этот вид он отчаянно хотел видеть  каждое утро остальную часть его жизни.

           Малдер выключил свет, оставляя только мягкий свет камина, чтобы вести себя. Он осторожно поднял напарницу и понес ее в ее спальню. Он улыбнулся, когда она прижалась к нему,  не давая положить себя. Он положил ее на кровать и подтянул ей одеяло до подбородка.

- ' Спокойной ночи, Скалли, - прошептал он, поворачиваясь к дверям.

- ' Спокойной ночи, Малдер, - послышался сонный  ответ.

         Малдер отключил пламя в газовом камине и устроился на диване. Он смотрел, как часы показывали полночь и улыбался. Жизнь была хороша, и, похоже, что будет еще  лучше.

20 апреля, 1999 Джоржтаун, Вашингтон

7:15

           Скалли снова проснулась от звуков кого-то еще в ее доме. Поворачиваясь к часам, она усмехнулась, они сделали это! Малдер был все еще жив, и у них был шанс, чтобы предотвратить кого-то  еще от прохождения того, что было у них.

           Зная, что ее напарник вероятнее всего уже принял душ и оделся, Скалли направилась к ванной, чтобы начать свой утренний ритуал. Когда она появилась из спальни через полчаса, она была уже умыта, одета, и готова ехать.

- Привет. - сказал Малдер, подавая ей чашку кофе.

- Привет. Так, что у нас  на повестке дня  сегодня? 

- Я говорил с парнями, и они думают, что знают что происходит. - Малдер сделал глоток кофе и сел за стол. - Они думают, что  медальон заколдован. - Скалли, почти поперхнулась кофе. - Заколдован? - Она села напротив него. -Ты должно быть шутишь. 

- Что, теперь внезапно ты не веришь? Где та женщина, которая настаивала на своем? - Малдер знал, что он не должен быть удивлен  этим поворотом, но он был, удивлен и разочарован.

- Я  не говорила, что я верила ... 

- Ты поцеловала меня! Ты сказала мне, чтобы я поверил, что у нас есть будущее вместе! -

- Малдер, я всегда верила, что у нас есть  будущее вместе. - Она нагнулась  через стол и взяла его руку. - Почему ты не расскажешь мне, что парни выяснили. - Малдер смотрел на нее молча мгновение, затем кивнул

- Медальон,  как считают они,  дом злого духа. Эта 'вещь' процветает от боли и страдания других. Возможно, он принимает гипноз за игру, я не знаю. 

- Голос, который я слышала, сказал, что люди были интересны. 

- Возможно это бред. Но мы все равно должны это проверить. - Малдер встал из-за стола и положил чашку в раковину.

- И что с ним делать? 

- Уничтожить его. То, через что он провел тебя,  не игра. Он ответствен за смертные случаи тех пяти жертв самоубийства. Этому нельзя позволить продолжаться. - Малдер надел свое пальто. - Ты готова идти? 

- Да. - Скалли захватила ее пальто.

20 апреля, 1999 Александрия.

9:15

          На дверях  офиса Лойс Морган висела вывеска, гласившая, что они закрыты. - Я  надеюсь, что мы не спугнули их. Мы должны избавиться от этого медальона. - Малдер постучал в дверь. Место выглядело темным.

           Через несколько секунд, Лойс Морган появилась из-за занавеса двери. Когда она увидела, кто это был ее глаза расширились. Она открыла дверь. - О, спасибо Боже. Вы понятия не имеете, какое облегчение, знать, что то, что  случилось  с теми бедными людьми, не моя вина. - Малдер и Скалли просто посмотрели  друг на друга, эта женщина довольно смущала. - Мисс Морган, мы по должны поговорить с вашим помощником. Можно получить ее адрес? - Малдер хотел сделать это побыстрей.

- Конечно. Она живет в одной из квартир наверху. Мы можем пройти туда сейчас. - Морган провела их  через офис к лестнице в задней части, узкой и тусклой, и Скалли внутренне вздрогнула.

- Ты в порядке? -прошептал  Малдер.

- Да, это место просто ... 

- Жуткое? - Он усмехнулся ей.

        Она окинула  его грозным взглядом и воздержалась от комментария.

        С обоих сторон коридора  были двери и Морган повернула налево.

        В чуть приоткрывшуюся дверь выглянула Лана. - Чем могу помочь вам? - довольно бесцеремонно спросила она.

- Лана, ты помнишь агентов Малдера и Скалли? - Лана кивнула.

- Ну, они хотели бы поговорить с тобой о тех молодых людях, которые умерли. - голос Морган был очень спокоен.

- Мне нечем им помочь, - был защитный ответ.

- Все хорошо Лана, мы не считаем, что ты сделала что-то неправильно. - Малдер выступил вперед. - Мы можем войти? - Лана колебалась. - Ладно. - Она открыла дверь и махнула им рукой.

           Скалли осмотрела комнату, в которую они вошли. Это была маленькая гостиная, где каждая доступная поверхность находилась в беспорядке. Книги по гаданию и ясновидению закрывали полностью кофейный столик и все полки. Фигурки идолов стояли на всех свободных местах полок, всякого размера, формы, и описания. Окна были занавешены тонкими тюлями в ярких цветах, погружающих комнату в мягкий свет. ' Что это такое? ' Скалли думала, смотря на множество  рассеянных в  комнате свечей.

          Малдер прервал ее осмотр очаровывающей комнаты. - У вас настоящая коллекция здесь, Лана 

- О, просто зовите меня Кэрол. Я уверен, что вы знаете, что это настоящее имя. 

- Хорошо, Кэрол. Мы думаем, что вы можете невольно причинять проблемы клиентам мисс Морган. 

- Что? Это не возможно. Я не ясновидящая. - женщина выглядела явно потрясенной.

- Да, мы знаем. Но медальон, который вы носите, когда работаете, может быть заколдован. 

- Вы смеетесь, да? - Лана взглянула на Скалли. - Скажите мне, что он - шутит? - Скалли покачала головой. - Нет,  боюсь, что он говорит правду. Есть  легенда, которая вовлекает ваш медальон и дух. Мал ... Мы полагаем, что когда вы гипнотизируете ваших клиентов, он дает доступ духу к их мыслям. Потом он играет в очень жестокую и смертельную игру с ними, причиняя много страха  и беспокойства. 

- Но почему? - Лана перевела взгляд с одного на другого. - Что он может извлечь из этого? 

- Он сказал мне, что  находит людей интересными. 

- Что вы собираетесь делать с медальоном? 

- Мы бы хотели уничтожить его. Мы просто не знаем как. - Малдер думал насчет этого. Просто разбить медальон могло быть недостаточно. Они  должны избавиться от духа.

- У меня есть идея. - Три пары  глаз уставились на Лойс Морган. - У меня есть друг, который... ну, он - ..., я правда не уверена, что точно он делает, но он знает  о колдовстве намного больше меня. Возможно, он знает, как мы можем избавиться от этой вещи. - Малдер и Скалли посмотрели друг на друга. Скалли пожала плечами,

- Стоит  попытаться. У нас нет идей получше. - Через двадцать минут, довольно древний дворецкий сопроводил их в комнату, которая не шла ни в какое сравнение с комнатой Ланы. Малдер был похож на ребенка в конфетном магазине, осматривая обширное собрание книг и экспонатов, содержащихся в большой комнате. Он развернулся, когда услышал тихий спертый вздох Скалли.

             Скалли не могла отвести взгляда от гигантского мужчины, который вошел  в комнату с Лойс. Он должен был быть по крайней мере семь футов, высокий и широкоплечий. Его  длинные белоснежные волосы были собраны в хвостик и белая козлиная бородка достигала груди. Серая одежда касалась пола и на шее висел  золотой амулет. В целом, он выглядел так как должен выглядеть  волшебник.

         Огромный мужчина улыбнулся, ослепляя яркими белыми зубами. - Так, я, наконец, познакомлюсь с  великолепным Фоксом Малдером, - он быстро протянул руку  Малдеру.

- Вы знаете, кто я? - Малдер просмотрел на напарницу, которая просто улыбалась.

- Конечно, я знаю вас. Вы все, что я слышу от Мэлвина и парней. Кто бы подумал, агент ФБР на нашей стороне. - Он обратился к Скалли. - А это значит, прекрасная леди - доктор Дана Скалли. Рад познакомится с вами, мэм. Вижу, что Мэлвин не преувеличивал. 

-  Мистер. ..? - начал Малдер.

- Дрэйк, Джейсон Дрэйк. - Великан сел рядом со Скалли на диванчик. - Теперь, Лойс скажи, что какая проблема у двоих рябят. - Восстановив самообладание, Малдер объяснил ситуацию, рассказал ему о пяти самоубийств, которые привели их к делу, и другим смертным случаям, которые они верили, были связаны с медальоном. Он также рассказал ему подробно об опыте Скалли. - Так что вы видите, почему жизненно необходимо избавиться от этой вещи, - закончил он.

          Дрэйк повернулся к Лане, - Вы принесли его? 

- Конечно. - Она вручила ему медальон.

         Гигантский человек аккуратно исследовал ожерелье - Хмм. Я думаю, что я видел это кое-где. Дайте мне посмотреть. - Дрэйк встал и начал осматривать огромную книжную полку, которая занимала одну стену комнаты. Через несколько минут они услышали

- АГА! Я знал, что я видел это раньше. - Он раскрыл  маленькую книгу на кофейном столике - медальон, как считается,  является земной тюрьмой для духа. Повелитель, кто заточил дух  из-за его злых шуток, не мог знать, что он может соединяться с теми, кто обладает ясновидящими способностями.           Повелитель хотел заставить духа страдать,  оставаясь на земле. Я могу узнать как разрушить и медальон и дух. - Он смотрел на Лану, - Вы не возражаете? 

- Конечно нет, если эта вещь убивает людей, я хочу избавиться от нее. - Лана была возмущена.

- Хорошо, хорошо. - Дрэйк вернулся  к поискам нужной книги. Они слышали, как он бормотал, перебирая книгу за книгой. Почти через полчаса, он, наконец, нашел то, что хотел. Он подошел с книгой   к дивану и начал читать. Через несколько минут, он сказал, - Ну, я думаю, что я нашел, как избавится от духа навсегда. - Он указал на раскрытую страницу. - Мне нужно чтобы была тишина. - Все закивали.

        Дрэйк  начал напевать что-то непонятное. Он поднял медальон и повертел его много раз в руках. Затем положил медальон аккуратно на стол, поднял большую тяжелую статую и ударил по нему. Мелькнула краткая вспышка света, и медальон исчез. - Вот и все. - Он усмехнулся своей аудитории. - Может вы останетесь на чашку чая? 

          Малдер и Скалли переглянулись.

20 апреля, 1999 Джоржтаун, Вашингтон

8:20 пополудни

- Да, мама, все прекрасно. 

- Ты уверена Дана? Это, должно быть,  было очень трудно для тебя? - Скалли слышала беспокойство в голосе  матери.

- Я в порядке мама. Мне просто нужно  отдохнуть 

- Ладно, постарайся хорошо поспать. 

- Да, мам. Ты уверена, что  не хочешь, чтобы я приехала сегодня вечером? 

- Нет, Дана, я пораньше лягу. Ты останься там с Фоксом. - Скалли даже представила  самодовольную усмешку на лице ее матери.

- Мама 'Фокс' - больше чем способен позаботится о себе сам. 

- Да, я знаю, Дана 

- Спокойной ночи, мама, увидимся завтра. 

- Спокойной ночи, милая, я люблю тебя. 

- Я тоже тебя люблю. Пока. - Скалли повесила телефон и повернулась к напарнику. - Ты знаешь, она не сомневалась ничему, что я ей рассказала, Малдер. 

- Ну, по крайней мере, кто-то в вашей семье имеет открытый ум. 

- Малдер ... - Они обсуждали весь обед то,  что  случилось с ней, и что они видели в доме Джейсона Дрэйк.

- Скалли, ты видела, что  медальон исчез, тебе не показалось. Это ты держала меня заложником в своей квартире. Теперь ты  говоришь мне что думаешь, что это было все... что? Галлюцинация? - Малдер с трудом пытался  пробраться к своему чрезмерно  упрямому напарнику.

- Малдер, ты знаешь, что я не верю в ясновидение и волшебников и, еще там во всяких, которые как считается есть. И я, конечно, не верю в заколдованные медальоны! 

- А как насчет твоих видений, Скалли? Как ты их объяснишь? 

-.Малдер, в том, что  я видела в тех видении, нет ничего нового. Я живу в страхе потерять тебя. Я знаю, что никогда не переживу этого. Другое? Я всегда считала, что у нас будет будущее  вместе, когда придет время. - Она потянулась и взяла его руку. - Что касается других вещей: наших рабочих мест, детей. Это - мечта Малдер, и  все. Это была красивая мечта, и я собираюсь очень хорошо поработать, чтобы она сбылась. 

- Я не верю в это, Скалли. Я думаю, что ты видела  наше будущее. 

- А в чем разница, Малдер? Реально это было или нет, мы все равно видим будущее таким же.

          Он задумался на мгновение и кивнул. Потом хитро усмехнулся. - По крайней мере, я знаю, что я не собираюсь ни в кого стрелять по крайней мере, следующие двадцать три года. 

- Замолчи и смотри фильм, Малдер. 

Конец

